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주님께서 모세에게 말씀하셨다. “아론의 혈통을 이어받은 제사장들에게 알려라. 너는 그들에게 다음과 같이 일러라. 제사장은 누구든지, 백성의 주검
을 만져 자신의 몸을 더럽히는 일이 없도록 하여라.

가장 가까운 살붙이 곧 어머니나 아버지나 아들이나 딸이나 형제의 주검은 괜찮다.

또한 시집가지 못하고 죽은 친누이의 주검도 괜찮다. 그 여자에게 남편이 없기 때문이다. 이들의 주검을 만져 몸을 더럽히는 것은 괜찮다.

그러나 제사장은 백성의 어른이므로, 스스로 더럽혀 욕되게 해서는 안 된다.

제사장은 머리털을 깎아 대머리같이 하거나, 구레나룻을 밀거나, 제 몸에 칼자국을 내서는 안 된다.

그들은 하나님께 거룩하게 구별된 사람들이니, 그들이 섬기는 하나님의 이름을 욕되게 해서는 안 된다. 그들은 주에게 제물을 살라 바치는 이들 곧 하
나님께 음식을 바치는 이들이기 때문에, 그들은 거룩하여야 한다.

제사장은 창녀나, 이미 몸을 버린 여자와 결혼해서는 안 된다. 이혼한 여자와도 결혼하지 않아야 한다. 제사장은 하나님께 거룩하게 구별된 사람이기 
때문이다.

너희는 제사장을 거룩하게 생각하여야 한다. 그는 너희가 섬기는 하나님께 음식제물을 바치는 사람이기 때문이다. 제사장은 너희에게도 거룩한 사람
이다. 너희를 거룩하게 하는 나 주가 거룩하기 때문이다.

제사장의 딸이 창녀짓을 하여 제 몸을 더럽히면, 제 아버지를 더럽히는 것이나 마찬가지이므로, 그 여자는 불태워 죽여야 한다.

형제 제사장들 가운데서 으뜸되는 대제사장은, 임명될 때에 머리에 기름을 부었고, 또 예복을 입고 거룩하게 구별되었으므로, 머리를 풀거나 옷을 찢
으며 애도해서는 안 된다.

그는 어떤 주검에도 가까이해서는 안 된다. 자기 아버지나 어머니가 죽었을 때에도, 그 주검에 가까이하여 몸을 더럽혀서는 안 된다.

대제사장은 절대로 성소에서 떠나서는 안 된다. 그가 섬기는 하나님의 성소를 더럽혀서는 안 된다. 그는 남달리, 하나님이 기름부어 거룩하게 구별하
고, 대제사장으로 임명하였기 때문이다. 나는 주다.

대제사장은 처녀를 아내로 맞이하여야 한다.

과부나 이혼한 여자나 이미 몸을 버린 여자나 창녀와 결혼해서는 안 된다. 그는 다만 자기 백성 가운데서 처녀를 아내로 맞이하여야 한다.

그래야만, 그는 더러워지지 않은 자녀를 자기 백성 가운데 남기게 될 것이다. 그를 거룩하게 한 이는 주다.”

주님께서 모세에게 말씀하셨다.

“너는 아론에게 이렇게 말하여라. 대대로, 너의 자손 가운데서 몸에 흠이 있는 사람은 하나님께 음식제물을 바치러 나올 수 없다.

몸에 흠이 있어서 하나님께 가까이 나아갈 수 없는 사람은, 눈이 먼 사람이나, 다리를 저는 사람이나, 얼굴이 일그러진 사람이나, 몸의 어느 부위가 제
대로 생기지 않은 사람이나,

팔다리가 상하였거나 손발을 다쳐 장애인이 된 사람이나,

곱사등이나, 난쟁이나, 눈에 백태가 끼어 잘 보지 못하는 사람이나, 가려움증이 있는 환자나, 종기를 앓는 환자나, 고환이 상한 사람들이다.

제사장 아론의 자손 가운데서 이처럼 몸에 흠이 있는 사람은, 누구든지 주에게 가까이 나아와 살라 바치는 제사를 드릴 수 없다. 몸에 흠이 있는 사람
은 하나님께 음식제물을 바치러 나올 수 없다.

그러나 그 사람도 하나님께 바친 음식 곧 가장 거룩한 제물과 거룩한 일반제물을 먹을 수는 있다.

다만 몸에 흠이 있으므로, 그는 휘장 안으로 들어가거나 제단에 가까이 나아와, 내가 거룩하게 한 물건들을 더럽히는 일만은 삼가야 한다. 그것들을 거
룩하게 한 이가 바로 나 주이기 때문이다.”

모세는 이 말을, 아론과 아론의 아들들과 온 이스라엘 자손에게 전하였다

The Lord said to Moses, “Speak to the priests, the sons of Aaron, and say to them: ‘A priest must not make himself ceremonially unclean 
for any of his people who die, 2 except for a close relative, such as his mother or father, his son or daughter, his brother, 3 or an un-
married sister who is dependent on him since she has no husband—for her he may make himself unclean. 4 He must not make himself 
unclean for people related to him by marriage, and so defile himself. 5 “‘Priests must not shave their heads or shave off the edges of 
their beards or cut their bodies. 6 They must be holy to their God and must not profane the name of their God. Because they present 
the food offerings to the Lord, the food of their God, they are to be holy. 7 “‘They must not marry women defiled by prostitution or di-
vorced from their husbands, because priests are holy to their God. 8 Regard them as holy, because they offer up the food of your God. 
Consider them holy, because I the Lord am holy—I who make you holy. 9 “‘If a priest’s daughter defiles herself by becoming a prostitute, 
she disgraces her father; she must be burned in the fire. 10 “‘The high priest, the one among his brothers who has had the anointing 
oil poured on his head and who has been ordained to wear the priestly garments, must not let his hair become unkempt or tear his 
clothes. 11 He must not enter a place where there is a dead body. He must not make himself unclean, even for his father or mother, 12 
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nor leave the sanctuary of his God or desecrate it, because he has been dedicated by the anointing oil of his God. I am the Lord. 13 “‘The 
woman he marries must be a virgin. 14 He must not marry a widow, a divorced woman, or a woman defiled by prostitution, but only 
a virgin from his own people, 15 so that he will not defile his offspring among his people. I am the Lord, who makes him holy.’” 16 The 
Lord said to Moses, 17 “Say to Aaron: ‘For the generations to come none of your descendants who has a defect may come near to offer 
the food of his God. 18 No man who has any defect may come near: no man who is blind or lame, disfigured or deformed; 19 no man 
with a crippled foot or hand, 20 or who is a hunchback or a dwarf, or who has any eye defect, or who has festering or running sores or 
damaged testicles. I’m just reading what it says here... You see what I mean, we can’t really make songs out of these passages. Sing “Let 
none who has festering or running sores... Or damaged... “ No. 21 No descendant of Aaron the priest who has any defect is to come near 
to present the food offerings to the Lord. He has a defect; he must not come near to offer the food of his God. 22 He may eat the most 
holy food of his God, as well as the holy food; 23 yet because of his defect, he must not go near the curtain or approach the altar, and 
so desecrate my sanctuary. I am the Lord, who makes them holy.’” 24 So Moses told this to Aaron and his sons and to all the Israelites.

요한복음 13:13-15

13.너희가 나를 선생님 또는 주님이라고 부르는데, 그것은 옳은 말이다. 내가 사실로 그러하다.

14.주이며 선생인 내가 너희의 발을 씻겨 주었으니, 너희도 서로 남의 발을 씻겨 주어야 한다.

15.내가 너희에게 한 것과 같이, 너희도 이렇게 하라고, 내가 본을 보여 준 것이다.

13 when Jesus, the leader, the teacher, the master of the disciples, takes off his outer robe and ties it around his waist like a common 
household servant. And begins washing the disciples’ feet. Which is something a Rabbi and leader would never be caught doing. And of 
course the disciples are astonished at this. And after he gets done doing this, he says Now that I, your Lord and Teacher, have washed 
your feet, you also should wash one another’s feet. 15 I have set you an example that you should do as I have done for you.

창세기 22:18

네가 나에게 복종하였으니, 세상 모든 민족이 네 자손의 덕을 입어서, 복을 받게 될 것이다.”

Abraham ... and through your offspring all nations on earth will be blessed, because you have obeyed me.”

요한계시록REV 21:1-5

나는 새 하늘과 새 땅을 보았습니다. 이전의 하늘과 이전의 땅이 사라지고, 바다도 없어졌습니다.

나는 또 거룩한 도성 새 예루살렘이, 남편을 위하여 단장한 신부와 같이 차리고, 하나님께로부터 하늘에서 내려오는 것을 보았습니다.

그 때에 나는 보좌에서 큰 음성이 울려 나오는 것을 들었습니다. “보아라, 하나님의 집이 사람들 가운데 있다. 하나님이 그들과 함께 계실 것이요, 그들
은 하나님의 백성이 될 것이다. 하나님이 친히 그들과 함께 계시고,

그들의 눈에서 모든 눈물을 닦아 주실 것이니, 다시는 죽음이 없고, 슬픔도 울부짖음도 고통도 없을 것이다. 이전 것들이 다 사라져 버렸기 때문이다.”

그 때에 보좌에 앉으신 분이 말씀하셨습니다. “보아라, 내가 모든 것을 새롭게 한다.” 또 말씀하셨습니다. “기록하여라. 이 말은 신실하고 참되다.”

A New Heaven and a New Earth  Then I saw “a new heaven and a new earth,” for the first heaven and the first earth had passed away, 
and there was no longer any sea. 2 I saw the Holy City, the new Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a bride 
beautifully dressed for her husband. 3 And I heard a loud voice from the throne saying, “Look! God’s dwelling place is now among the 
people, and he will dwell with them. They will be his people, and God himself will be with them and be their God. 4 ‘He will wipe every 
tear from their eyes. There will be no more death’ or mourning or crying or pain, for the old order of things has passed away.” 5 He who 
was seated on the throne said, “I am making everything new!” You see this is the great reversal, the restoration of all things lost when 
we left the Garden. 

고린도후서2 CORINTHIANS 5:17-21

17.누구든지 그리스도 안에 있으면, 그는 새로운 피조물입니다. 옛 것은 지나갔습니다. 보십시오, 새 것이 되었습니다. 
18.이 모든 것은 하나님에게서 났습니다. 하나님께서는 그리스도를 내세우셔서, 우리를 자기와 화해하게 하시고, 또 우리에게 화해의 직분을 맡겨 주셨
습니다.  
19.곧 하나님께서 사람들의 죄과를 따지지 않으시고, 화해의 말씀을 우리에게 맡겨 주심으로써, 세상을 그리스도 안에서 자기와 화해하게 하신 것입니
다. 
20.그러므로 우리는 그리스도의 사절입니다. 하나님께서는 우리를 시켜서 여러분에게 권고하십니다. 우리는 그리스도를 대리하여 간청합니다. 여러분
은 하나님과 화해하십시오. 
21.하나님께서는 죄를 모르시는 분에게 우리 대신으로 죄를 씌우셨습니다. 그것은 우리가 그리스도 안에서 하나님의 의가 되게 하시려는 것입니다.

Therefore, if anyone is in Christ, the new creation has come: The old has gone, the new is here! 18 All this is from God, who reconciled 
us to himself through Christ and gave us the ministry of reconciliation: 19 that God was reconciling the world to himself in Christ, not 
counting people’s sins against them. And he has committed to us the message of reconciliation. 20 We are therefore Christ’s ambassa-
dors, as though God were making his appeal through us. We implore you on Christ’s behalf: Be reconciled to God. 21 God made him who 
had no sin to be sin for us, so that in him we might become the righteousness of God.


